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2. PURPOSE

a. The purpose of this agreement is to rec-
ognize and enhance the communications and
working relationship among MARAD,
GOMSA, and the Partnership in order to ad-
dress the common goals of advancing short
sea shipping in the Gulf of Mexico and ensure
that it is safe, secure, efficient and environ-
mentally sound.

b. The agreement serves to facilitate peri-
odic meetings among MARAD, GOMSA and
the Partnership to identify ways the respec-
tive organizations can assist in the sharing
of short sea shipping policy, experience and
related information.

3. RESPONSIBILITIES

a. MARAD will share with GOMSA and
Partnership MARAD'’s short sea shipping

i. goals, policies, and experience so as to
allow these organizations to use their exten-
sive

ii. state and business networks to improve
maritime efficiency, commercial viability,
and

iii. short sea shipping opportunities as
they arise.

b. GOMSA and the Partnership will share
information and experience with MARAD so
that they can assist in the accomplishment
of MARAD objectives to ease traffic conges-
tion, improve transportation safety, and ele-
vate the quality of life in the Gulf States re-
gion through cooperative short sea shipping
efforts.

c. MARAD, GOMSA and the Partnership
will consult and share information in sup-
port of a “Gulf of Mexico Trade Corridor
Transportation Study’, a long-range Part-
nership project to highlight new commercial
opportunities, inventory Gulf of Mexico in-
frastructure assets, and to identify and as-
sess gaps in existing transportation infra-
structure.

d. This agreement is effective upon the sig-
nature of the parties. It is informal in nature
and may be modified by mutual agreement
or terminated by any party at any time. The
parties pledge to act in good faith at all
times and to use their best efforts to accom-
plish the purposes summarized herein. This
partnership does not obligate MARAD to ex-
pend any funds.

Signed the 5th day of November 2003 in
triplicate, in Sarasota, Florida in the
English and Spanish languages, each version
being equally valid.

[Capt. William Schubert, Administrator,
for the U.S. Maritime Administration] [Gary
L. Springer, Secretary-General, Gulf of Mex-
ico States Accord] [Robert Hendry, Director,
Gulf of Mexico States Partnership, Inc.]

———

COMMEMORATING THE LIFE OF
CATHERINE FUREY

HON. TIMOTHY H. BISHOP

OF NEW YORK
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Monday, December 8, 2003

Mr. BISHOP of New York. Mr. Speaker, |
rise today to commemorate the life of Cath-
erine Furey, a constituent of mine who re-
cently passed away, and was proud to call
Long Island home. She lived to mark a land-
mark occasion that many of us strive for but
very few of us reach: Catherine lived to cele-
brate her 110th birthday.

Catherine was born in County Roscommon,
Ireland, on April 6, 1893. At age 20, Catherine
left her family and friends in Ireland to make
a better life for herself in America. When she
arrived in Boston, she immediately moved to
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Providence, Rhode Island where she joined an
aunt to assist with the upkeep of the home of
a Protestant minister. Later, Catherine traveled
to New York City to serve as a caregiver for
a sister struggling with tuberculosis.

After her sister passed away, she began
working for a wealthy family in Manhattan,
tending the family’'s summer home in Long
Beach. There she met and married Simon
Furey. They moved to Hempstead where they
raised two children and became active mem-
bers of this Long Island community.

In the 1950’s, Catherine began an 11-year
vocation with St. Joseph Catholic School in
Garden City where she ran the cafeteria. She
helped to see that countless schoolchildren
were content and always received a warm
meal. After her decade of service to the
school, Catherine continued to work and to
play an active role in the lives of children by
serving as a babysitter for working families in
our community, a job she happily performed
until her early eighties.

Last April on her birthday, Catherine re-
ceived a letter from Mary McAleese, President
of Ireland, congratulating her on being the old-
est living Irishwoman. Catherine Furey was
not only the oldest living Irishwoman, but also
the oldest living Long Islander at the time of
her death on December 2nd at the age of 110.

It is amazing to think of the events Cath-
erine experienced over the course of her life-
time. When she arrived in America looking for
a better life, women could not vote and were
not able to be full participants in society. She
lived not only to see the role of women evolve,
but to see this country emerge stronger than
ever from World War |, World War Il, and the
Great Depression. New York was at the fore-
front of innovation during the past century, and
she was right there to witness this tremendous
transformation.

Her life is an inspiring story of both strength
and wisdom. She is survived by her son and
daughter, along with 9 grandchildren and 14
great-grandchildren.

————

RECOGNIZING MIGUEL ARIAS AS
HE IS SWORN IN AS A UNITED
STATES CITIZEN

HON. CALVIN M. DOOLEY

OF CALIFORNIA
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Monday, December 8, 2003

Mr. DOOLEY of California. Mr. Speaker, |
rise to pay tribute to a young man who is
being sworn in today as a citizen of the United
States of America. Over the past 2 years,
Miguel Arias has been a member of my staff
in my Fresno, California and Washington, DC
offices. Over that time, Miguel has shown that
he is dedicated to his family, his friends, his
community, and his country. | am honored to
rise in this chamber and welcome Miguel as a
citizen of the United States.

Miguel was born in Apatzingan, a small city
in the state of Michoacan, Mexico. He and his
mother, Teresa Arias, immigrated to the
United States when he was 2 years old. The
Arias family settled in Mendota, California, a
small farming community on the western edge
of the San Joaquin Valley. It was in Mendota
that Miguel began working in the fields picking
onions, tomatoes, and melons to earn extra
money for his mother, sister, and five brothers.
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In spite of his long and hard hours in the
fields, Miguel excelled academically at
Mendota High School and found time to par-
ticipate in numerous extracurricular activities,
including wrestling. Upon graduation from
Mendota High School, Miguel enrolled at Cali-
fornia State University, Fresno, where studied
criminology while working for both the
Mendota High wrestling team and the Fresno
County Economic Opportunities Commission.
In May 2001, he became the first person in his
family to graduate from college, earning a
Bachelor's degree in criminology from CSU
Fresno.

Following his graduation, Miguel began
working for me as a staff assistant in my dis-
trict office, where he made a very strong im-
pression both with me, and with the constitu-
ents contacting my office. He was promoted to
caseworker, where he specialized in immigra-
tion issues facing the people of my district.

It was in this role where Miguel provided his
most significant contribution to his community.
Miguel has become an expert in the process
of immigration to the United States by helping
many people in my district obtain visas, work
permits, and citizenship.

Miguel was a leader in developing and exe-
cuting the Mendota Project, which counseled
parents and students at Mendota High School
on the timeline of the immigration process and
advised students on how to continue their
education in colleges and universities while
they waited for their legal immigration papers.
The Mendota Project provided significant as-
sistance to many people in my district who
were struggling with immigration issues. Be-
cause of Miguel's leadership and dedication to
the people of his community, the Mendota
Project was an incredibly successful immigra-
tion education venture. His expertise on immi-
gration policy was also apparent when, earlier
this year, he counseled a summer intern in my
office through the process of obtaining citizen-
ship. Miguel's commitment to improving and
assisting the immigrant community has not
only been important to my office, but to the
residents of the San Joaquin Valley.

| want to express my congratulations to
Miguel as he reaches the culmination of a
very long process that required a lot of hard
work. Miguel has set a tremendous example
for many of the immigrants he has helped
while working in my office. Because of his
hard work, determination, and community in-
volvement, | have no doubt that he will con-
tinue to be an important role model in his
community.

In conclusion, Mr. Speaker, | want to con-
gratulate Miguel Arias today as he is sworn in
as a citizen of the United States of America.

————

LOCKPORT HIGH SCHOOL/CLASS 8A
STATE FOOTBALL CHAMPIONS

HON. JUDY BIGGERT

OF ILLINOIS
IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Monday, December 8, 2003

Mrs. BIGGERT. Mr. Speaker, | rise today in
honor of Lockport High School's football team,
the Porters. Under the leadership of head
coach Bret Kooi, the Porters recently beat the
Maine South High School Hawks, 48-27, to
capture their second straight Class 8A state
championship in football.
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